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Geirfa’r Gyfraith  

 

Bil Teithio Llesol (Cymru) 

 

Cyflwyniad 

 

Mae’r ddogfen hon yn rhoi crynodeb o’r termau 

technegol a deddfwriaethol Cymraeg sy’n gysylltiedig 

â’r Bil Teithio Llesol (Cymru) (‘y Bil’), a hynny er 

gwybodaeth i Aelodau. 

Cafodd y Bil ei gyflwyno gan Carl Sargeant AC, y 

Gweinidog Llywodraeth Leol a Chymunedau, ar 18 

Chwefror 2013. Mae’r Pwyllgor Busnes wedi cyfeirio’r 

Bil at y Pwyllgor Menter a Busnes.  

Mae rhestr o dermau deddfwriaethol cyffredinol ar 

gael mewn dogfen ar wahân. 

 

Y termau sy’n benodol i’r Bil 

 

 accessible – hygyrch 

 active travel route – llwybr teithio llesol 

 aid(s) to mobility – cymorth (cymhorthion) 

symudedd 

 approved map(s) – map(iau) a gymeradwyir 

 bridleway(s) – llwybr(au) ceffylau 

 byway(s) – cilffordd (cilffyrdd)  

 commuting – cymudo 

 continuous improvement – gwelliant parhaus 

 Countryside and Rights of Way Act 2000 – Deddf 

Cefn Gwlad a Hawliau Tramwy 2000 

 crossing(s) – croesfan(nau) 

 

 Cycle Tracks Act 1984 – Deddf Llwybrau Beicio 

1984 

 cyclists – beicwyr 

 definitive statement – datganiad diffiniol 

 densely populated localities – mannau dwys eu 

poblogaeth 

 designated – dynodedig 

 designated locality – man ddynodedig 

 desirability – dymunoldeb 

 direction (by the Welsh Ministers) – cyfarwyddyd 

(gan Weinidogion Cymru) 

 disabled walkers and cyclists – cerddwyr a 

beicwyr anabl 

 electrically assisted cycle(s) – beic(iau) a 

gynorthwyir yn drydanol  

 existing routes map – map llwybrau presennol 

 facilities for shelter or storage – cyfleusterau sy’n 

rheoli lloches neu gyfleusterau storio 

 footpath(s) – llwybr(au) troed 

 highway authority – awdurdod priffyrdd 

 highway construction and improvement – 

adeiladu a gwella priffyrdd 

 Highways Act 1980 – Deddf Priffyrdd 1980 

 infrastructure – seilwaith 

 integrated network – rhwydwaith integredig 

 integrated network map – map rhwydwaith 

integredig 

 keep under review – adolygu’n barhaus 

 key reference group – grŵp cyfeirio allweddol 

 local authority – awdurdod lleol 

 Local Government (Wales) Measure 2009 – Mesur 

Llywodraeth Leol (Cymru) 2009 

 local transport plan – cynllun trafnidiaeth lleol 

http://www.assemblywales.org/cy/bus-home/bus-business-fourth-assembly-laid-docs.htm?act=dis&id=243245&ds=2/2013
http://www.assemblywales.org/docs/rop_xml/130219_plenary_bilingual.xml#62572
http://www.assemblywales.org/docs/rop_xml/130219_plenary_bilingual.xml#62572
http://www.senedd.cynulliadcymru.org/mgCommitteeDetails.aspx?ID=228
http://www.cynulliadcymru.org/bus-home/research/bus-assembly-research-publications/research-constitution.htm?act=dis&id=243002&ds=2/2013
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 mobility scooter(s) – sgwter(i) symudedd 

 motorised wheelchairs – cadeiriau olwyn modur 

 new road schemes – cynlluniau ffyrdd newydd 

 non-motorised transport – trafnidiaeth heblaw 

moduron 

 normalise – normaleiddio 

 physical activity – gweithgarwch corfforol 

 population density – dwysedd poblogaeth 

 population threshold – trothwy poblogaeth 

 range and quality of routes – ystod ac ansawdd 

llwybrau 

 recreational purposes – dibenion hamddenol 

 related facilities – cyfleusterau cysylltiedig 

 restricted – cyfyngedig 

 revise – diwygio 

 right of way – hawl tramwy 

 Road Traffic Act 1988 – Deddf Traffig Ffyrdd 

1988 

 route – llwybr 

 submit for approval – cyflwyno i’w gymeradwyo 

 traffic-free route(s) – llwybr(au) di-draffig 

 Transport (Wales) Act 2006 – Deddf Trafnidiaeth 

(Cymru) 2006 

 transport policies – polisïau trafnidiaeth 

 trunk road(s) – cefnffordd (cefnffyrdd) 

 walking and cycling – cerdded a beicio 

 walking and cycling action plan – cynllun 

gweithredu cerdded a beicio 

 washing facilities – cyfleusterau ymolchi 

 Wildlife and Countryside Act 1981 – Deddf Bywyd 

Gwyllt a Chefn Gwlad 1981 

 

Rhagor o wybodaeth 

 

I gael rhagor o wybodaeth, cysylltwch â Siân Eleri 

Richards (sian.richards@cymru.gov.uk, estyniad 

8405), yn y Gwasanaeth Ymchwil.  

 

 

mailto:sian.richards@cymru.gov.uk

